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Useful Language: Description of Graphs

Greek – English Translation                                                                                                  


1. Αυτό το γράφημα δείχνει το συνολικό αριθμό...  ( The graph…)

The graph shows the total number of…

2. Υπήρξε μία σημαντική αύξηση στις 30.000 (There was…)

There was a significant increase to 30.000 in 1982

3. Υπήρξε μία σταδιακή αύξηση μέχρι το 1980 με μία κορύφωση στις 36.000 το 1982. (There was…)

There was a gradual rise until 1980 with a peak of 36.000 in 1982

4. Οι πωλήσεις αυξήθηκαν ταχύτατα από 4.000 κομμάτια σε ένα σταθερό υψηλό σημείο 12.000 τεμάχια μέσα σε δύο χρόνια (The sales…)

The sales rose rapidly from 4.000 items to a plateau of 12.000 within two years…

5. Ο αριθμός μειώθηκε ελαφρά μέχρι το 2003 σε 2.000 ατυχήματα και μετά έπεσε ραγδαία στο μισό το 2006 (The number..)

The number decreased slightly until 2003, to 2.000 accidents and then declined rapidly to half this number in 2006

6. O αριθμός σχεδόν διπλασιάστηκε σε 18.000 (The figures…)

The figures almost doubled to 18.000

7. Οι πωλήσεις έφτασαν μία κορύφωση 50.000 κομματιών μεταξύ 2000-2002 και 

μετά μειώθηκαν σε περίπου 30.000 κομμάτια το 2004 (The sales…)

The sales reached a peak of 50.000 items between 2000-2002 and 

then declined to 30.000 in 2004

8. Υπήρχε μία σταθερή μείωση για δύο χρόνια (There was…)

There was a steady fall for two years.

9. Υπήρξε μία αξιοσημείωτη αύξηση. ( There was…)

There was a marked increase

10. Μέχρι το 1996 ο αριθμός είχε υπερδιπλασιαστεί σε περίπου 26.000 (By 1996…)

By 1996 the number had more than doubled to about 26.000.

11. Το 1996 υπήρξε ένα πισωγύρισμα της τάξεως του 50% από 12.000 μαθητές σε 5.800. (In 1996…)

In 1996 there was a downturn of about 50% from 12.000 to 5.800 students.

12. Τα δύο ποσοστά ακολούθησαν μία παράλληλη ανοδική τάση έως το 2009 

οπότε έφτασαν ένα σταθερό υψηλό σημείο (The figures…)

The figures followed a parallel upward trend until they reached a plateau.

13. Έχουμε μία παρόμοια καθοδική τάση στην Ελλάδα με περίπου 1.000 επισκέπτες 

λιγότερους το χρόνο. (We have…)

We have a similar downward trend in Greece with approximately                  

1.000 less visitors per year.

14. Σταθερός ρυθμός για δύο χρόνια με μικρές διακυμάνσεις και 

μία δραματική πτώση το 3ο έτος.  (A steady…)

A steady pace for two years with slight fluctuations and 

a dramatic fall in the 3rd year.

15. Υπήρξε μία θεαματική αύξηση για δύο μήνες αλλά μετά η εικόνα άλλαξε ραγδαία (There was…)

There was a spectacular growth for two months but then the picture changes dramatically.
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